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4جزء  - 4041 فصلیسؤالات ترجمه و مفاهیم آزمون حفظ   

 ترجمه واژه واژه موضوع آیه ترجمهآیه و  شماره آیه سوره ردیف

1 
آل 

 عمران
29 

ءٖ فَإنِر  لبِۡر ٱتَنَالوُاْ  لنَ ا تُُبُِّونََۚ وَمَا تنُفقُِواْ مِن شََۡ ٰ تنُفقُِواْ مِمر َ ٱحَتَّر  عَليِمٞ  ۦبهِِ  للّر
دارید رسید مگر اینکه از آنچه دوست میهرگز به )حقیقت( نیکوکاری نمی

به آن کنید خداوند انفاق می از چیزی )در راه خدا( انفاق کنید، و آنچه

 .داناست

بر )نیکی 

 کردن(
 تُُبُِّونَ 

می دوست 

 دارید

9 
آل 

 عمران
109 

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ ْ ٱءَامَنُواْ  لَّر َ ٱ ترقُوا سۡلمُِونَ  ۦحَقر تُقَاتهِِ  للّر نتُم مُّ

َ
 وَلََ تَمُوتُنر إلَِر وَأ

اید! آنچنان که حق تقوی و پرهیزکاری است، از خدا بپرهیزید! و از  ای کسانی که ایمان آورده

 دنیا نروید، مگر اینکه مسلمان باشید! 
سۡلمُِونَ  حق تقوی  مُّ

اسلام 

 آورندگان

3 
آل 

 عمران
101 

ةٞ يدَۡعُونَ إلََِ  وَلَۡۡكُن مر
ُ
ِنكُمۡ أ مُرُونَ  لَۡۡيِۡ ٱم 

ۡ
وَيَأ

 ِ َٰٓئكَِ هُمُ  لمُۡنكَرِ  ٱوَيَنۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ ٱب وْلَ
ُ
  لمُۡفۡلحُِونَ ٱوَأ

 .باید از میان شما جمعی دعوت به نیکی، و امر به معروف و نهی از منکر کنند! و آنها همان رستگارانند

امر به معروف و 

 منکرنهی از 
 رستگاران لمُۡفۡلحُِونَ ٱ

1 
آل 

 عمران
193 

كُمُ  وَلقََدۡ  ُ ٱنصََََ ۖٞ فَ  للّر ذلِرةٞ
َ
نتُمۡ أ

َ
ْ ٱببَِدۡرٖ وَأ قُوا َ ٱ تر  ونَ لَعَلركُمۡ تشَۡكُرُ  للّر

خداوند شما را در بدر یاری کرد در حالی که شما ناتوان بودید پس از و قطعا 

 .آورده باشیدخدا بپرهیزید تا شکر نعمت او را بجا 
 تشَۡكُرُونَ  نصرت خدا

شکرگزاری 

 کنید

5 
آل 

 عمران
130 

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ كُلُواْ  لَّر

ۡ
ْ ٱءَامَنُواْ لََ تأَ ا ِبَوَٰٓ ۖٞ وَ  لر  ضَعَٰفَةٗ ضۡعَفٰٗا مُّ

َ
ْ ٱأ َ ٱ ترقُوا   لَعَلركُمۡ تُفۡلحُِونَ  للّر

ْ ٱ ربا !نخورید! از خدا بپرهیزید تا رستگار شویداید! ربا ) سود پول( را چند برابر  ای کسانی که ایمان آورده ا ِبَوَٰٓ  زیادی لر 

6 
آل 

 عمران
131 

ِينَ ٱ اءِٓ ٱينُفِقُونَ فِِ  لَّر ر اءِٓ ٱوَ  لسَّر ر ُ ٱوَ  لنراسِ  ٱعَنِ  لعَۡافيَِ ٱوَ  لۡغَيۡظَ ٱ لكَۡظِٰمِيَ ٱوَ  لضَّر   لمُۡحۡسِنيَِ ٱبُّ يُِ  للّر
برند؛ یکنند؛ و خشم خود را فرو مکه در توانگری و تنگدستی انفاق می کسانی

 .گذرند، و خدا نیکوکاران را دوست داردو از خطای مردم می
اخلاق 

 نیکوکاران
 نیکوکاران لمُۡحۡسِنيَِ ٱ

7 
آل 

 عمران
131 

 هَذَٰا بَيَانٞ ل لِنراسِ وهَُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ ل لِۡمُترقِيَ  
 پنددادن مَوعِۡظَةٞ  قرآن !افراد باتقوااین بیانی است برای عموم مردم؛ و هدایت و اندرزی است برای 

1 
آل 

 عمران
117 

قۡدَامَنَا وَ  غۡفِرۡ ٱرَبرنَا 
َ
مۡرِناَ وَثَب تِۡ أ

َ
افَنَا فِِٓ أ ناَٱلَناَ ذُنوُبَنَا وَإِسَۡۡ   لكَۡفِٰرِينَ ٱ لۡقَومِۡ ٱعََلَ  نصَُۡ

ما را ببخش! و از تندرویهای ما در کارها صرفنظر کن،  پروردگارا گناهان

 !قدمهای ما را ثابت بدار، و ما را بر جمعیت کافران پیروز بگردان
طلب مغفرت و 

 یاری خدا
ناَاُ   یاری کن ما را نصَُۡ

2 
آل 

 عمران
152 

ِنَ  فبَمَِا ِ ٱرحََۡۡةٖ م  ا غَليِظَ  للّر ْ لَ  لقَۡلبِۡ ٱلِنتَ لهَُمۡۖٞ وَلوَۡ كُنتَ فَظًّ وا  وۡلكَِۖٞ مِنۡ حَ  نفَضُّ
و اگر خشن و سنگدل خو شدی، به )برکت( رحمت الهی، در برابر آنها نرم 

 .شدندبودی، از اطراف تو، پراکنده می
 خشونت غَليِظَ  نرمخویی

10 
آل 

 عمران
161 

ُ ٱمَنر  لَقَدۡ  ْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِِ  لمُۡؤۡمِنيَِ ٱعََلَ  للّر نفُسِهِمۡ يَتۡلُوا
َ
ِنۡ أ  ۦإذِۡ بَعَثَ فيِهِمۡ رسَُولَٗ م 

يِهِمۡ وَيُعَل مُِهُمُ  بيٍِ  لۡۡكِۡمَةَ ٱوَ  لكِۡتَبَٰ ٱوَيُزَك   وَإِن كََنوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِِ ضَلَلٰٖ مُّ
 خداوند بر مؤمنان منت نهاد هنگامی که در میان آنها، پیامبری از جنسقطعا 

خودشان برانگیخت؛ که آیات او را بر آنها بخواند، و کتاب و حکمت به آنها 

 .بیاموزد؛ اگر چه پیش از آن، در گمراهی آشکار بودند

 دانش لۡۡكِۡمَةَ ٱ منت بر مومنان



 بسمه تعالی
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11 
آل 

 عمران
162 

ِينَ ٱتَُۡسَبََر  وَلََ  ِ ٱقتُلُِواْ فِِ سَبيِلِ  لَّر حۡيَاءٌٓ عِندَ رَب هِِمۡ يُ  للّر
َ
َۢاَۚ بلَۡ أ مۡوَتَٰ

َ
قََُونَ أ  رۡ

 اند مردگانند، بلکه آنها زنده هرگز گمان مبر آنها که در راه خدا کشته شده و

 شونداند و نزد پروردگارشان روزی داده می

قََُونَ  شهادت  يرُۡ
روزی داده 

 ندشومی

19 
آل 

 175 عمران

مَا يۡطَنُٰ ٱذَلٰكُِمُ  إنِر وۡلَِِاءَٓهُ  لشر
َ
ؤۡمِنيَِ  ۥيَُُو فُِ أ  فلَََ تَََافُوهُمۡ وخََافُونِ إنِ كُنتُم مُّ

ن ترساند، از آنها نترسید! و تنها از ماین فقط شیطان است که پیروان خود را می

 !.بترسید اگر ایمان دارید
 ترساندمی يَُُو فُِ  شیطان

13 
آل 

 عمران
171 

ِينَ ٱيَۡسَبََر  وَلََ  نفُسِهِمَۡۚ  لَّر
َ
ِ مَا نُمۡلِِ لهَُمۡ خَيۡٞ لّ  نر

َ
كَفَرُوٓاْ أ

هِيٞ  ۖٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ مَا نُمۡلِِ لهَُمۡ ليََِۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗا  إنِر
دهیم، به نکنند اگر به آنان مهلت می هرگز گمان آنها که کافر شدند،و

که بر گناهان خود دهیم فقط برای اینسودشان است! ما به آنان مهلت می

 !ای است بیفزایند؛ و برای آنها، عذاب خوارکننده

عذاب 

 استدراجی
 نُمۡلِِ 

مهلت می 

 دهیم

11 
آل 

 عمران
115 

جُورَكُمۡ يوَۡمَ  لمَۡوتِۡ  ٱنَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ  كُُّ 
ُ
  مَةِ  لۡقيَِٰ ٱوَإِنرمَا توَُفروۡنَ أ

 پاداش ها جُوراُ  مرگ در روز قیامت خواهید گرفت، چشد و شما پاداش خود را بطور کاملهر کس مرگ را می

15 
آل 

 عمران
120 

مَوَٰتِٰ ٱفِِ خَلۡقِ  إنِر  رۡضِ ٱوَ  لسر
َ
لِۡ ٱ خۡتلَِفِٰ ٱوَ  لّۡ وْلِِ  لنرهَارِ ٱوَ  لِر

ُ
ِ لبَۡبِٰ ٱلَأٓيَتٰٖ لّ 

َ
  لّۡ

های  برای صاحبان  در آفرینش آسمانها و زمین و آمد و رفت شب و روز، نشانه قطعا

 .خرد و عقل است
وْلِِ  خلقت

ُ
لۡبَبِٰ ٱأ

َ
 صاحبان عقل لّۡ

16 
آل 

 عمران
900 

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ ْ ٱءَامَنُواْ  لَّر وا ْ ٱوَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ وَ  صۡبُِ َ ٱ ترقُوا  لَعَلركُمۡ تُفۡلحُِونَ  للّر

ار و در برابر دشمنان، پاید ;اى کسانى که ایمان آورده اید! )در برابر مشکلات و هوسها،( استقامت کنید

 !درستگار شوی امید است باشید و از مرزهاى خود، مراقبت کنید و از )مخالفت فرمان( خدابپرهیزید، 
ْ  سفارش به صبر  مراقبت کنید رَابطُِوا

 2 نساء 17
َ ٱيَترقُواْ فَلۡ   وَلَِۡقُولوُاْ قَوۡلَٗ سَدِيدًا  للّر

  . سخنی محکم از )مخالفت( خدا بپرهیزند و بگویندباید پس 
 محکم سَدِيدًا محکم سخن

 نساء 11
10 

 

ِينَ ٱ إنِر  مۡوَلَٰ  لَّر
َ
كُلُونَ أ

ۡ
كُلُونَ فِِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖٞ وَسَيَصۡلَوۡنَ سَعِيٗا  لِۡتََمَٰٰ ٱيأَ

ۡ
 ظُلۡمًا إنِرمَا يَأ

ه خورند و بآتش می فقطخورند، کسانی که اموال یتیمان را از روی ظلم می

 .سوزندمی افروختههای آتش  زودی در شعله
 ظلم کردن ظُلۡمًا اموال یتیم

 11 نساء 12

َ ٱيَعۡصِ  وَمَن ا فيِهَا وَلَُ  ۥوَيَتَعَدر حُدُودَهُ  ۥوَرسَُولَُ  للّر هِيٞ  ۥيدُۡخِلهُۡ ناَرًا خَلِِٰٗ  عَذَابٞ مُّ
و آن کس که نافرمانی خدا و پیامبرش را کند و از مرزهای او تجاوز نماید، او رادر آتشی وارد 

 .ای است کند که جاودانه در آن خواهد ماند، و برای او مجازات خوار کنندهمی
 يَعۡصِ  نافرمانی

نافرمانی می 

 کند

 12 نساء 90

 ِ وهُنر ب ن تكَۡرَهُواْ شَيۡ  فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنر  لمَۡعۡرُوفِ  ٱوعَََشُِِ
َ
ُ ٱا وَيَعۡعَلَ فَعَسَََٰٓ أ ا كَثيِٗ  للّر  ا فيِهِ خَيۡٗ

صمیم به ت و با آنان، به طور شایسته رفتار کنید! و اگر از آنها )بجهتی( کراهت داشتید، )فورا

 .دهدجدایی نگیرید!( چه بسا چیزی خوشایند شما نباشد، و خداوند خیر فراوانی در آن قرار می
ْ  برترمعاشرت  ن تكَۡرهَُوا

َ
 أ

اینکه بدتان 

 بیاید

 


